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4 nom7fltí Ór7flQ0n montíirilf a nom76tlfn7Ícón vésöt,öu bele az ember érzelem-világába,! ják megtenni, akiknek begyöpösödött szi- 
A ílcmzcll в гш еп  meyluriK a nemZciKOZISeg. hogysem onnan ki lehetne irtani, ha még-Ivéből minden szép és jó iránti érzék hi-

irta: Esküdt Mihály. annyi hangzatos frázist gyártanak is és még- ányzik.
Minden időben és minden helyen ve- annyi népámílásra s bolondításra készüli s Milyen furcsa lenne az is, ha magyar 

tődlek fel olyan eszmék, melyek a társa- a retorika minden fogásával ékeskedő szó- ember létemre nem szeretném a magyart, 
dalomra kisebb vagy nagyobb mértékben noki beszédeket fújnak is bele a levegőbe, a testvéremet, ellenben az egyetemes em- 
befolyással voltak s azt a hatásuk intenzi- Mert árlott-e valakinek a nemzeti ér- beriség országának eszméje érdekében sze- 
tásának megfelelően módosítollák. Ma is zés? Hátramozdítolta-e munkájában? — ressem a zulu-kafTart, a nyam-nyamokal, a 
vannak ilyenek Első helyen áll a szociáliz- Ezekre a kérdésekre csak tagadó lehet a busmannokat s a jó ég tudja miféle nációt, 
mus, mely a társadalom minden rétegében válasz: soha. De a nemzeti büszkeség, az Hát természetesen azokat is szeretni kell, 
érezteti hatását s helyet követel magának önérzet, már sok monumentális műnek lett de csak annyira, amennyire e szeretelre rá- 
az államkormányzatban is. Ezen szociális szülőanyjává. S ha valaki szereti hazáiát. szolgáltak.
áradatnak idők lolyamán több fajtája ke- annak ügyét bármiféle téren, bármiféle Most már ugyan a főkolomposok is
letkezetl. melyek tanaikat illetően egymás- módon előbbre viszi, abból még nem kö- nagyon csínján bánnak e kérdéssel s a 
tói nagyon is eltérők Egyik fajtája az in- vetkezik, hogy helyes felfogású világpolgár hazafiatlanságot mérsékeltebben úgy halá- 
ternácionális (nemzetközi) szocializmus. Va- is ne lehessen egyszersmind s ne lelkesed- rozzák meg. hogy a nép csak addig nerr. 
lamennyi közöli ez a legveszedelmesebb úgy jék az egész emberiségei érdeklő eszmék tartozik a hazához, míg politikai jogokat 
az egyesek, mint a tömegek lelkére, mert iránt. Sőt minél inkább művelődnek az nem adnak nekik. Igaz, annyi joga sem 
kivet a szivekből minden érzelmet s vágyat, egyes nemzeten, a művelődés zászlaja alatt, nálunk, sem a külföldön nincs a népnek, 
mely nem az anyagi javak elérésére irányul, annál közelebb jönnek egymáshoz s ezen hogy többet ne lehetne; adui de annyi 
Sőt ocsmány kezekkel belenyúl az emberi közeledés némely dolgokban az egy cél- mindenesetre van, legalább nálunk van, 
lélekbe s az érzelmek legszentebbjét, a ha- leié törekvés! is mozdíthatja elő. de nem a hogy nincs okuk magukat a »hazátlan Ы- 
zaszeretetet igyekszik onnan durván kisza- hazaíiság feláldozásával. tangók« epitetonjával illetni,
kítani. Nem törődik a valamely közösséghez Ki is volna az a sehonnai, aki meg Szerencsére, ez elveket nálunk nem a
nemzethez) való tarlozandóság magasztos tudná tagadni hazáját : azt a földet, ahol szinmagyar elem vallja, hanem a küllőidről 

kifejező eszközével: a nyelvvel sem. Nekik születeti, ahol nevelődött, melyről a virágot beköltözködött különböző nemzetiségű mun- 
mindegy: angolul, olaszul, franciául avagy tépdeste, melynek rónái s hullámos terüle- kas-nép. A |ózangondolkozásu magya/ nem 
néniéiül beszél-e valaki. Fő az, hogy az leinek szemlélete munkája után oly édes jó talaj az internacionalista tanok beloga- 
az elvtárs is szidja a papokat, a mágnáso- érzelmeket keltettek szivében? K: tagadná dására. Ha véletlenül »beugraszlja« is egy- 
kat s mindenkit, akinek tisztességes telöl- meg a nyelvet, melyen édesanyja először egy véresszáju izgaló, hogy az a szentség­
tője van s követelje a földbirtok egyenletes szólította, melyen altatódalt dúdolt tűiébe s törő mondás szalad ki száján : »nincs ha- 
íelosztásál. De ha minden sikerül is nekik, mesélgetetl neki bűbájos meséket tündérek- zám«, azt sem úgy érti. mint a többiek. О 

noha tanaik közül a legtöbb utópiának ről. manókról, elátkozott királykisasszonyok- ebben tisztán a jobblét követelését fejezi 
is merész — még akkor is kénytelenek ról ; melyen testvéreivel beszélgetett s mely- ki. de nem egyszersmind nemzeti elfajulá- 
le>znek megállni az utolsó, de legnagyobb пек к Öltői ha|líthalósága megteremtője lett sál is.
akadály előtt s ez a nemzeti érzés, amely a saját nemzete irodalmának? Erre tisztes- Tehát, hogy itt az internacionalizmus
erkölcsi alapon épült s sokkal mélyebben séges ember nem képes. Ezt c^ak azok tud- gyökeret nem veit s nem verhet, ennek

J V é iá f/ n J . jól lát-e? Lehetséges-e, hogy 6 az, a valamikor megváltó Halál. De azért jöttem Margit, mielőtt a
/  ( általa annyira imádott férfi ? Lcányálmainak egyet- halálba megyek, tudni akarom, vájjon boldog-e

Itta ; ZOM B O R ) (lYULA. jeil eszménykép«: maga? S ha igen, úgy nyugodtan válók meg az
Kis pacsirta fütyőrész az útszélen, S így állanak percekig szótlanul egymással élettől, amely nekem — egy téves lépésért — ennyi
Olyun /Agyán, halkan fújja oly szépen -  szemben. Végié magához tér az asszony s ő szólal gyötrődést nyújtott.
Kihallgat n ám napestiga nótáját, meg elsőnek: Maga az Pi«da, avagy álmodom? S feltekint Margitra, várva egy-két vigasztaló
Úgy szeretem azt a fakó. azt az árva pacsirtát. — Éli vagyok Margitom, felel a férfi — tehát szót tőle. De 6  szinte kéjjel hallgatta a férfi

* »rám ismert? Azt hittem, olyan rombolást vitt raj- szenvedéseinek ecsetelését. Hiszen ő kívánta ezt
Hogy ha látom, magam jutok eszembe, tam véghez a kiállott sok szenvedés és fájdalom, így s a nagy Isten meg is hallgatta imáját. Ő azt
К bele nyíllal ilyenkor a szivembe. hogy nem is fog rám ismerni. Bocsásson meg! S 1 hitte eddig, hogy e játékban csak neki jutott szen-
Ilyen árva dalos vagyok magam is, ezzel zokogva térdre rogy az asszony e'őtt : ke- védés osztályrészül s ah mily jól esik hallania, hogy
Szürke, fakó akár rajta, én rajtam a ruha is. zébe temetve arcát, fuldokolva kiáltja : Margitom a másik sem találta fel a boldogságot.

* ' bocsásson meg, hogy ide merészkedtem, bocsásson De amint tovább szemléli a megtört, de még
Kis pacsirta, így van ez már megírva. meg egy meglévedt embernek. S hallgasson meg. mindig nagyon csinos féifit, újra felébred a szivé-
Bánat nélkül nem jó a <lal ajkunkra, hadd panaszoljam el magának mérhetetlen nagy ben lappangó nagy szerelem s ez győzedelmes-
Fütyöréssz csuk. dalo/gass csak; muzsikád. keservemet. Magának, aki engem meg fog érteni. kedik rajta.
Ha senki más, hallgatom én azt a nótás kicsi szád. — Ah, mennyit is szenvedtem elválásunk óta ! Halk hangon, melyet a kiállott kegyetlen

* De hiszen maga ezt mind megjövendölte nekem fájdalom s a most újra ébredő nagy szerelem tesz
S ha te dalolsz, én is kezdem enyimet. • Cgy emlékszem utolsó szavaira. Ha akkor tudom, reszketővé. felelt az asszony : Csak azt mondhatom
Együtt füvünk búbánatos éneket. hogy mennyire igazat mond ! Azóta százszor is én is el magamról, amit maga édes Pisla. Három
Páros dalunk szomorúan kesereg átgondoltam. Hiszen Maga oly tisztán látott már gyötrelemmel leli esztendőt töltöttem az uram ol-
5  egyezet maid csak mind a kettőnk szive attól akkor is, amikor megmondotta : ám vegye el azt dala mellett s tegnap volt az utolsó összetűzésünk.

/reped meg. a másikat, azt a vagyonosat ; de vigyázzon rá. az Amikor is elhatároztuk, hogy elhagyjuk egymást,
—------------ - én átkom utói fogja érni £n köztük focok áMani válni fogunk. Lássa, ha gyermekkei áldott volna

M e g b á n á s .  mindenkor; minden ölelésük, minden csókjuk közt meg a sors, úgy sohasem hagytam volna ide
® 1 k * rám kell^hogy gondoljon. S ez így is történt. fejlődni a dolgot. Gyermekemben találtam volna

Irta : Heinrich O szkárné. — Örökösen magára gondolva, elhanyagoltam vigasztalást. De én ebben a Gondviselés ujját
Hirtelen összerezzent. Valahol a szomszédos, Öt, az asszonyt s 6 más örömök, más élvezetek- látom, hogy sem maguknak, nem nekem nincs 

szobában zörej támadt, amely magához térítette a ben keresett megnyugvást magának. Két kézzel1 gyermekem.
merengő, álmodozó, szőke asszonykát. szórta a pénzt. Elvezett, mulatott s így tékozolva — Menjen, hozza rendbe ügyeit maga is. S

S amint feltekint, maga eíőtt látja a férfit, anyagilag is teljesen tönkre mentem. Már most mint szabad ember térjen hozzám vissza! 
akiről épen álmodozott. Törülgeti szemeit, vájjon nincs más mentség számomra, mint a mindent1 ----------------
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oka egyedül a magyar ember sovinizmusá­
ban keresendő. Sokkal rátartóbb ez a ma­
gyarságára s büszkébb lörténeléneK nagy* 
jaira, hogysem azt megtagadná, illetőleg 
ezek helyett más, kétes nagyságokat ma­
gasztaló szavakkal dicsőítsen. S sokkal job­
ban ragaszkodik e földhöz s nyelvéhez, mint­
sem gondolnék.

Ápoljuk is szivünkben e szent érzel­
meket. Ragaszkodjunk a hazához, lelkesed­
jünk ügyei iránt, hogy e szép országot 
minél virágzóbbá, gazdagabbá legyük Ha 
ezt véghez visszük, az emberiség akkora 
részének róttuk le a szociálizmustól kivételt 
adónkat, hogy maradisággal senki sem vá­
dolhat bennünket.

Szeressük e szent haza minden rögéi, 
hantját, mely mindennapi kenyerünket adja 
s majdan, ha bevégezzük pályafutásunkat, 
befogad kebelébe, hogy beteljesedjenek a biblia 
szavai: »Porból leltél, porrá lész.

De itt még nem végzem. Még valamit 
hozzá fűzök s e z :

Hazádnak rendületlenül 
Légy híve oh magyar !

— s a pokol kapui sem vesznek erőt 
rajtad ! !

Tűzoltóink nyári mulatsága.
Az augusztus 11-ére tervezett tűzoltó-j 

mulatságot elmosta az eső, azonban a múlt j 
vasárnap derült, verőfényes időjárás melletti 
oly lényes sikerrel zajlott le tűzoltóink mu­
latsága. melyhez hasonlót még ez ideig — 
úgy anyagi, mint erkölcsi tekintetben — nem 
produkáltak tűzoltóink. A mulatságot szer- 
felvonulási gyakorlat előzte meg. Délután 4 
órakor indult meg az őrtanyából a menet, 
élén a parancsnokság s elnökséggel. Egymás­
után következtek a targonca, a billenő moz- 
donyfecskendő omnibusz előkocsival s tömlő- 
mololával, a kocsifecskendő, a vizes lajt, 
a szerkocsi és gépezetes tolólétra, tűzoltók 
által kísérve. Kürt- és dobszó mellett tör­
tént a felvonulás a Hunyady-, Kisfaludy-, 
Wlassics Gyula-, Petőfi-. Kossuth Lajos- és 
Vaspálya utcákon kérésziül, vissza a lakta­
nyába, ahonnan a Deutsch Jenő-féle árnyas 
kerhelyiségbe vonulva, kezdetét velte a tu- 
lajdonképeni mulatozás

A szertelvunulási gyakorlat bemutatása 
által meggyőződést szerezhetett a nagykö­
zönség azon sajnálatos körülményről, hogy 
tűzoltóink létszáma, a szerekhez viszonyítva, 
csekély, a tűzoltók egy jó része a népíel- 
kelés korhatárán is túl van, szóval mai 
szervezetében Csáktornya összes tűzrendé- 
szeti teendőinek pontos ellátására, a legjobb 
akarat melleit is, képtelen. A hiba tehát nem 
csupán a tűzoltóságban, hanem a nagykö­
zönségben is Keresendő, melynek tűzoltásra 
alkalmas elemei vonakodnak ezen legne­
mesebb s leghumánusabb célokért küzdő 
egylet kötelékébe belépni.

Este confetti, világposta s tánc követ­
kezett, mely a legjobb hangulatban csak a 
kora reggeli órákban ért véget. A világposta 
első nyertese: Antonovics Józsa lett, egy 
csinos mosdókészlet nyereménnyel A má­
sodik nyereményt, egy díszes ridikült, Schmidt 
Olga, a harmidik nyereményt, mely kandi- 
rozott gyümölcsből állott. Benedikt Katinka 
nyerte, a negyedik Benedikt Mettának ju­
tott. Az ötödik nyeremény a legiobb 
boszton táncosnőnek volt szánva, azonban 
az elbűvölt zsűrinek fejét és eszét a gra- 
ciozus táncosnők annyira megzavarták, hogy 
a salon-cukorkákból álló nyeremény a vei-

senyben részt vett táncosnők között egyen­
lőtlen arányban osztatott szét

Az összes bevétel 454 20 K-ra, a kiadás 
189 K-ra rúgott, így ezen mulatság 265 20 
К tiszta nyereséget juttatott az egyesületnek. 
Felülfizellek: Lőbl Rezső 20 К-l, Binder 
Károly, Sefcsik Zsigmond, ifj. Neumann 
Vilmos. Mesterich Aladár. Steinberger F. 5 —5 
К-t, Pátkai Jákó, dr. Wollák Béla, Strausz 
Sándor, Hajas József 4 —4 К-t, Baumann 
Zsigmond, Benedikt Hermanné, Heilig József, 
Krislofics Károly, Kayser Lajos, N. N, Budai 
József 3—3 K-t, N. Brauner N., Hrescs Imre 
(Drávavásárhely), Kreutz Lipót, dr. Kovács 
Lipót, Gráner Henrik. Rampfl Sándor (Alsó- 
leudva). dr. Huszár Pál, Antonovics József, 
Horváth Antal, Czukor György. Antonovics 
Gusztáv, Kelemen Sándor, Deutsch Béla, 
Nádasi József, Kelemen Béla, Zsnidarics 
György (Drávavásárhely), lvancsics György 
(Drávavásárhely), Márton György (Drávavá­
sárhely), 2 —2 К-t, Kövesi Kálmánná 140 
K l, Kümmert Sándor. Hrescs Imre (Dráva­
vásárhely), Schlesinger Lajos, Meider Bernát, 
Friedenthal Sándor. N. N.. Spitzer Bernát, 
Wemstingel Sándor. Antonovics Károly, 
Karancsy István, Krai 1 Mátyás, Schafthauser
N. (Alsólendva), ifj. Kresinger György (Drá­
vavásárhely), Verhár József. Zanykó János 
1 — 1 К-t, Halász Nándor 50 M, Peitl József, 
Franki Simon 40—40 f-l. Fogadják a nemes 
szívű adakozók ez úton is a tűzoltóság 
hálás köszönetéi. Meg kell emlékeznünk a 
pontos és jó kiszolgálásról, mely ezen mu­
latság alkalmával kifejezésre jutott. Deutsch 
vendéglősnek kellően beállított kiszolgáló 
személyzete e tekintetben általános megelé­
gedést keltett.

X. y.

К  ü  L  0  N  F É L É  K .
— Augusztus 18. Őfelsége a király 

Születésnapját a szokásos kegyelettel ülte 
meg Csáktornya hivatalos közönsége. Nem­
zeti zászlók jelentették az évfordulót s d. e.

: 11 órakor hivatalos istentisztelet tartatott a 
j római kalholikus templomban. Az istentisz­
teleten megjelentek a hatóságok s iskolai 

; képviselői, valamint a tisztikar is. Az izrae- 
I lila templomban 9 órakor volt meg az is- 
I tentisztelet.

— Kirendelés. A zalaegerszegi ügyvédi 
kamara az elhalt Hajós Mihály alsólendvai 
ügyvéd irodája részére gondnokul dr. Hajós 

I Ferenc orsz. képviselő. Cí-áktornyai ügyvédet 
I rendelte ki

— Köszönetnyilvánítás Kosmann Ró­
bert, a Csáktornyái zárda volt házfőnöke, 
Csáktornyáról való eltávozása alkalmából a 
kórházalap javára 50 К-t volt szíves ado­
mányozni, amiért Rosmann úrnak hálás 
köszönetét tolmácsol Csáktornya elöljárósága.

— Zászlósi kinevezés. A honvédelmi 
m. kir. miniszter a honvédhadapród iskolák 
IV. évfolyamát végzett növendékek közül 
Kotzig Károly, Kolzig Károly helybeli vasúti 
tisztviselő fiát, zászlóssá nevezte ki s szol­
gálatiételre a nagykanizsai 20. honvédezred­
hez osztolta be

— Választmányi gyűlés. A vármegye 
állandó válaszmánya a vármegyei, zalaeger­
szegi és nagykanizsai r. t. városok gyám­
pénztári számadások megvizsgálása végett 
tegnap délután gyűlést tartott ; a közgyűlésen 
felveendő rendes ügyek tárgyalása végett 
pedig szepl. 2-án tart gyűlést a vármegye 
állandó választmánya

— Megbízás. A vallás- és közoktatás- 
ügyi m. kir miniszter a Csáktornyái áll.

polgári iskolánál a raiztanítással a jövő tan­
évben Burgolits István rajztanárt bízta meg.

— Áthelyezések. A kolozsvári kér 
posta- és távírda igazgatója Szilágyi György 
Csáktornyái posta- és távirda segédellenört 
a Kolozsvár 1 sz. hivatalhoz helyezte át. 
Szilágyi helyére a pécsi kér. posta- és 
távirda főigazgatója Bárány Lajos segédtisztet 
helyezte át Mohácsról Csáktornyára.

— Kitüntetés. Mint örömmel értesü­
lünk, egy helybeli virágzó iparvállalatunk a 
külföld előtt dicsőséget szerzett a magyar 
iparnak. A muraközi pezsgőgyár a wteni 
Internationale Kochkunst-Ausstellungou gyárt­
mánya kitűnőségéért, versenyképességéért 
aranyérmet nyert. Őszintén gratulálunk a vál­
lalatnak e megtisztelő elismerésért. Az eredeti 
aranyérem Slráhia Testvérek kirakatában 
látható.

— Iskolai értesítés. A Csáktornyái m. 
kir. állami polgári fiú- és polgári leányisko­
lában az 1912 — 13-ik tanévre szóló beha­
tások szept. hó 1 , 2., 3. 4. és 5-ik napján 
d. e. 8 — 12 óráig a tanári szobákban esz­
közöltetnek. A javító vizsgálatok szept. 2-án 
d. u. 2 órakor, a felvételi és lantervkülön- 
bözeli vizsgálatok pedig 3-án d. u. 2 órakor 
tartatnak. A tanévet megnyitó ünnepélyes 
isteni tisztelet szept. 6-án d. e. 9 órakor 
lesz, mely után a tornateremben az iskolai 
rendszabályok olvastatnak fel s a tanítás 
pedig 7-én veszi kezdetét. Beiratáskor a 
tanulók szülőik, vagy azok helyettesei kísé­
retében tartoznak megjelenni s iskolai bizo­
nyítványukat az igazgatónak bemutatni. Azon 
lanutók pedig, akik először iratkoznak be 
az iskolába, a behatásnál a születési és 
ujraollási bizonyítványukat is kötelesek be­
mutatni. Tandíj, beiralásidíj és egyéb ille­
tékek címén a tanulók 12 korona 30 fillért 
fizetnek. Szegénysorsü és lóviselelű tanulók 
tandíjmentességért folyamodhatnak. A sze­
génységi bizonyítvánnyal leiszerelt folyamod­
ványokat a kir tanfelügyelőséghez címezve 
beiratáskor az igazgatónak kell átnyújtani. 
A fiúiskola melleit latin tanszék van szer­
vezve s így a latin nyelv tanulása ingyenes. 
A tanulók a nagyméltóságú vallás- és köz­
oktatásügyi Miniszter úrnak í. évi jun. hó 
20-áu 70936. sz alatt kelt rendelete értel­
mében a latin nyelvből minden egyes osz­
tályról külön évről-évre közérvényes vizs­
gálatot tehetnek. Csáktornyán, 1912. aug. hó 
22. Az igazgatóság

— Elismerés a tűzoltóknak. A sokak 
által lenézeti s sportszerű intézménynek tar­
tott lúzoltóintézmény munkáját inkább kri­
tikával s gánccsal, mint elismeréssel, szokták 

I jutalmazni Ép ezen oknál lógva mini egy 
'fehér holló érkezett a helybeli tűzoltóság 
j parancsnokságához a Csáktornyái Gőzmalom 
és Villamtelep Részvénytársaság elismerése, 
а I. hó 14 én történt tűzesetből kifolyólag 
A helyszínén való gyors megjelenésért, va­
lamint a céltudatos vezetés folytán elért 
sikeres segélynyújtásért fejezi ki köszönetét 
a villamtelep vezetősége Azonfelül még egy 
20 К-s bankjeggyel is meg volt toldva a 
ritka levél Habár a nagy dicséretre érde­
mesek nem vagyunk, mégis igen jól esik a 
további kitartó küzdelemre való biztató el*

; ismerés, melyért s a küldeni szíveskedett 
20 К ajándékért ez úton is hálás köszönetét 
fejezi ki a tűzoltó parancsnokság.

—  A CSISK. III. footballversenye. Habar 
kevesebb közönség jelenlétében, de annál 
lelkesültebb hangulatban tartotta meg a 
»Csáktornyái Ifjúsági Sport Klub« kedden,

'Szent István napján d u. 5 órakor barát*



ságos football-mérkőzését a VaraÉdinski 
Gradjanski éportski Klubbal, illetőleg annak
I. csapatával. A verseny lefolyása meglepő 
méltósággal történt; mindkét csapat legjobb 
tudását szedve elő, kezdle meg támadásait. 
Játékosaink elemében voltak és ennek tu­
lajdonítható, hogy a kitűnő védelem és a 
varazsdiak kapusának kiváló kvalitásai el­
lenére az első goalt játékosaink rúgták, amit 
városunk közönsége lelkes tapsviharral ju­
talmazott. Ez örömmámorban a továbbiakról 
majdnem megfeledkeztek mieink és ennek 
tulajdonítható a nekünk meglepő gyorsaság­
gal visszaadott goal, ami a megjelent egypár 
varazsdi nézőt hozta lelkes extázisba. Az 
első félidőben több goal nem volt, csak a
II. félidőben már csaknem a játék végén, 
meglehetős sötétségben pattant be a lapda a 
Csisk kapuján. Mindenesetre nagyon szép 
eredmény ez a mostani 2 :1  és ha röviden 
visszagondolunk arra, hogy rövid fennállás 
után mennyit feilődött a Csisk, el kell is­
mernünk, hogy nemcsak nagy városokban, 
nagy alappal rendelkező egyesületeknek van 
létjogosultságuk, hanem tért kezd hódítani 
már a sport a kisebb régiókban is. A ver­
senyt társas vacsora fejezte be a Zrínyi- 
szálló kertjében, ahol varazsdi vendégeink 
л magyar zene mellett nagyon jól érezték 
magukat.

—  Értesítés. A Csáktornyái áll. elemi 
fiú* és leányiskolában az 1912— 13 tanévre 
a beiralások szept. hó 1. 2. 3. 4. és 5-én 
ejtetnek meg, mindig d. e. 8 órától fél 12 
óráig. A javítóvizsgálatok szept. hó б-án d. 
u. 2 órakor s az ünnepélyes »Veni Sande« 
szept. hó 6-án d. e. 9 órakor lesz. A leány­
ismétlő iskolában szept. hó 7-én d. e. lesz­
nek e beiralások. Jelen tanévben nyílik meg 
a VI vegyes osztály is s így az V. osztályt 
végzettek ide tartoznak beiratkozni. Az 
igazgató.

—  Küldöttségjárás. A helybeli zárda 
lelkészi személyzetében újabban dispiziciók 
történtek, melyből kifolyólag páter Róbertét 
Bródba disponáiták, a házlőnökség ellátásá­
val pedig Horváth Lajos (gazdasági) és 
Zabavnik Alajos (adminisztratív) szerzetese­
ket bízta meg a tartományfőnök. Miután 
azonban páter Róbert, mint zárdafönök. a 
templom körül tett intézkedéseivel, továbbá 
egyéni szerptetreméllóságával és korrektsé­
gével nagy népszerűségre tett szert nemcsak 
Csáktornyán, de a farában is, mozgalom in­
dult meg Csáktornyán, melyet a külfára is 
a legnagyobb szeretettel támogatott, hogy 
páter Róbert visszamaradjon zárdafőnöknek. 
Ezokból Csáktornya polgársága ötszáznál 
több aláírással ellátott kérvényt terjesztett 
fel a tartományfőnökhöz, melyet Tóth István 
nyug grófi tiszttartó, takarékpénztári igaz­
gató vezetése alatt 4 tagú küldöttség nyúj­
tott át mull szerdán Zágrábban a provin­
ciálisnak. A provinciális szívesen fogadta a 
küldöttséget s nagymérvű jóakaratot tanú­
sított az ügy iráni. A visszahelyezésre vo- 
nalkozólag határozott Ígéretet nem nyert 
ugyan a küldöttség, de mégis kilátás van 
rá, hogy a páter Róbertét illetőleg telt in­
tézkedés előbb utóbb reparáltalni fog.

—  Halálozás. A zalaegerszegi polgári 
lányiskola igazgatója, Kászonyi Mihály, f. hó 
22-én meghalt. Kászonyi Mihály 53 éves 
volt s 30 évet töltött a tanügy terén rész­
ben mint tanár és igazgató, részint mint 
miniszteri iskolalátogató. Kászonyi Mihályt 
özvegyén kívül Udvardy lgnácz nyug felső­
kereskedelmi iskolai igazgató, a Zalavár- 
megyei Hírlap volt szerkesztője is, mint ipa, 
siratja. Nyugodjék békében !

—  Képkiállítás Csáktornyán. Szeptem­
ber 1-én d. e. 11 órakor nyílik meg a m. 
kir. polgári leányiskola kézimunkatermében 
Faragó Márton ismert festőművész kollektiv 
képkiállitása. A művész tehetségét szépen 
illusztrálják a legelőkelőbb müncheni lapok 
az oltani téli kiállítása alkalmával. A világ 
lapok többek között így írnak a nagyrész­
ben itt is bemutatásra kerülő képekről : A 
»Münchener Neueste Nachrichten« : Faragó 
Márton túlnyomólag tájképeket állít ki és 
mint tájképfeslő nagyszerűen adja vissza a 
magyar alföld különleges szinbeli bájait\és 
hangulatait. Finoman megérzelt részletei : 
a »Gesztenye fasor«, a »Kőkereszt« s hatá­
rozott vonalakkal érlhelöen megfestett »Ma­
gyar vár«, »Homokbányá«-ja és a többi más 
képei liszla rajzbeli kivitelt mutatnak. — A 
»Münchener Post« igy ir : Faragó Márton 
nagytehetségü tájképfeslő, aki a természet­
nek nem egyszerű utánzója, hanem erős, 
mélységes megértője Festői meglátásának 
egyszerűsített kivitele talán a mostan ural­
kodó áram következménye, de nem utánoz 
senkit, azért gyakran kitűnő eredményre 
vezet. Nem közönséges eréllyel megfestett 
színezésű, de jól összhangzó »Tavaszi táj­
kép «-e, egy a természetből értelmesen ki­
hasított templomelölti »Kőkereszt«, a nap­
sütötte »Gesztenye fasor«-a és a ravasz 
eszközökkel nagyon szépen vászonra vitt 
csendélete voltak a kollekció kiváló darabjai, 
melyek szerzője kétségtelenül sokra fogja 
vinni. — Érdeklődéssel várjuk a kiállítás 
megnyílását és reméljük a város műszerelő 
közönségétől, hogy minél számosabban tog- 
lák meglátogatni.

— TŰZ. Felsöhideghegyen tűz volt a 
mull héten. A kárvallott Kovacsics János 
ottani lakos volt, aki a tűzesetből kifolyólag 

Ijelentékeny kárt szenvedett. A megejtett
vizsgálat soián azonban kiderült, hogy a 
tűzet a károsult 6 éves Erzsébet lánya és 
5 éves Antal fia idézte elő, akik a kályha 
tetején tartott gyufával a kocsilélszer mel­
lett volt szalmát rneggyujtották. Kovacsics 

IJánost, gondatlanság miatt, feljelentették
— Állatdíjazas. A lapunk múlt számá­

ban hirdeted állatdijazást szeptember 5-én 
nem a szentilonai, hanem a Csáktornyái 
vásártéren tartják meg. Az állatdíjazás szín­
helyét utóbb változtatták meg.

— Betörés. Komár Lőrinc szentorbán- 
hegyi lakos a nagykanizsai kir ügyészség­
nek feljelentetetl. mert anyja, Komár Máriá­
nak elzárt ládáját feltörte s abból 20 К 
készpént ellopott.

—  A magyar közönség előtt eléggé ismert 
J volt eddig is a Kolozsvári Heinrioh-féle gyógy-
' szappangyár kiváló hírneve, de mégis nagy rekor­
dot jelent, hogy egy élelmes nagy amerikai cég 
évi 10 0 .0 0 0  kor. értékű szappan átvételére köte­
lezte le magát.

— KulturUnnep Legradon. Légrád nagy­
községben már évek óta fáradoznak azon, 
hogy a Zrínyi-korra vonatkozó ereklyéket, 
okmányokat stb. Összegyűjtsék s megfelelő 
helyen elhelyezzék Ez a törekvés megte­
remtette a muzeum és levéltár gondolatát, 
mely rövidesen meg is valósuli Igaz. hogy 
kis keretben bontakozik ki még ez idősze­
rűit a muzeum. de alapos kilátásokkal arra 
nézve, hogy fáradhatatlan utánjárás és ku­
tatás majd nagyobb arányúvá fejleszti a 
most még kis csemetéi. A muzeum és le­
véltár megnyitása ma d. u. 5 órakor tör­
ténik Légrádon. Az ünnepély díszközgyűlés 
keretében folyik le, melyet a nagyközség 
elöljárósága hivott essze. Utána táncmulat­

ság fejezi be Légrád nagyjelentőségű kultur- 
eseményét.

— Csaló kömüvessegód. Muraszent-
márton község községházát tatarozlatja. A 
munkálatokat Mursics Lajos alsólendvai 
kőművesmester teljesítette, aki a munká­
latok vezetésével Spingler János 25 éves 
kőmüvessegédet bízta meg. E hó 14-én 
azonban fura eset történt, mert Spingler 
János azzal állított be Dobsa Kálmán kör­
jegyző irodájába, hogy Mursics megbízásá­
ból 281 К 10 f-t felvegyen. A körjegyző 

: nem volt otthon, de azért Spingler a kért 
összeget megkapta, mert Szeiverth László 
segédjegyző neki a pénzt gyanútlanul kifi­
zette Spingler ravasz tettéről azonban a 
leplet csakhamar lerántották, mert Mursics 
kőművesmester maga tiltakozott az ellen, 
hogy Spingler a pénzt az ő megbízásából 
vette volna fel. Természetes, hogy az azon­
nal tett feljelentés alapján a csendőrség 
akcióba lépett és pedig sikerrel, mert 
Spmglerl Csáktornyán, mulatozás közben, 
elcsípték, akinél a kicsalt pénzt is, egyszáz 
korona híján, még megtalálták. Spingler Já­
nost bekísérték.

—  Talált pénz. E hó 9-én vásár volt 
Ráckanizsán A vásáron résztvett Kleider- 

jrnann Márton középbesztercei polgár is,
hogy egyetmást vásároljon. Szerencsétlensé­
gére azonban a nála lévő 220 К pénzét 
elveszítette. A pénzt azonban megtalálta 
Szkledár Mihály nevezetű középbeszlercei 
lakos, de erről sem jelentési nem tett, sem 
tulajdonosának nem adta át. A csendőrség 

j azonban kinyomozta, hogy Szkledár Mihály- 
nát van a pénz. amiért a helybeli kir. já­
rásbíróságnál fel is jelentették.

—  Meghiúsult rablás. Csurin János 
gyümölcshegyi lakos mull hó 31-én Vuru- 

I sics István lelsőhideghegyi lakost Murarét- 
' hát halárában rablási szándékkal megtá- 
I madta. Teltél ugyan nem hajthatta végre,
I mert ebben egy ismeretlen nő közbenjölté- 
! vei megakadályozta, mégis feljelentették a
kir. ügyészségnek, mert Csurin János oly 
szökésben levő egyén, «kit rablással már 
úgyis meggyanúsítottak

—  Közegészségügy. A vármegyei tiszti 
főorvos jelenlése szerint a felnőttek egészségi 
állapota a mull hóban a vármegye terülő* 
Un kedvező volt. A gyermekek egészségi ál­
lapota. leszámítva nehány szórványosan fel - 
léped roncsoló toroklob, vörheny és hök- 
hurut megbetegedést, általában jó volt. Fer­
tőző betegségi eset 124-szer tordult elő a 
hó folyamán Külső hullaszemlét 5 esetben 
foganatosítottak, súlyos testi sértés 16-szor 
jelentetett be: véletlen szerencsétlenség há-

i romszor történt. Hét évnél fiatalabb gyermek 
gyógyíttatását 57 esetben mulasztották el, 

> emiatt 11 büntetést alkalmaztak.
—  МОКУ ÁH OK r é s z ir e  Z a la -  

várm egy e t t U s p t i  ni t i n n А a m alom -  
re n d ta r tá s ró l  szó ló  1 0 4 1 S . sz. 
ren d ele té  órtefm ében e lő ir t  nyom­
tat* ónyok k a p h a tó k  S tra n sz  S á n ­
d o r könyvnyom dájában C sá k to r­
nyán.

Szerkesztői üzenetek.
H. A . A cikkek már nem aktuálisak. Utólagosan

nem hozhatunk ily dolgokat. Eltettük jövőre, Hirdetése kí­
vánsága szerint megjelenik. Lapját a kívánt helyre indítjuk.
Mért hallgatott eddig i*?

—  К. M . K e sz th e ly . Színdarabokat a borvát
; részben nem közölhetünk Különben is négyen t^m ada ln  as 
Kérünk rövid tárca-cikkeket
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ZRÍNYI KÁROLY. PATAKI VIKTOR. STRAUSZ SÁNDOR

. . je prodati jakáe piceke, как slabeáe. Koja Ni je dobro pusliti kvoCku, da céli dán
К а к  tr e b a  p ic e k e  ОцДПШ Ш г kokoö je jakáoga ruála. daklem jakSe Conte na gnoju róva i drba s piSCanci. Istina. da

ima, ona i vékáé jajci nosi i puno viöe, как tain vnogo kukcov najdeju, ali ona smrda-
Piceki doklam su v piskovju nucaju s|abeini Contami kokoái. Ni istina, da samu Cina Skodi. Najbolje je na trali imati pis-

najboláo podvorbo, jerbo vu ovim poloÉaju od svuriagnjah orsagov velikoga plemena Cance, jerbo i tarn vnogo kukcov najdeju, 
su najbolje giugavi i vu ovim vremenu po- kokoSj n0siju velike jajci, jerbo ako od ve- poleg toga pák i pásti se moreju, trava pak 
duraju najpredi. S valjeni piceki prvi dan |i^0ga plemena piceke nebudemu poátenu je jako hasnovita za cerati. Joá i na to 
niti jesti niti pili nedobiju. Как se picék branili j or,j budu za hireli, mali ostaneju treba paziti, da kotci, gde mlndina na noC 
svali i pod kvoCkom posuái, odmah ga vun j kok0§, budu drobne ja|ci nosile. Neima se sder^avlje, da su Cisti. zalo skim viáeput 
zememu i vu jeden lonec denemo vu kojim bj2e gde nebj tuliku Contih skup doSlo, da je treba s vapnum policiti 
vatta il. pak perje. N. se joá nigdar pripe- naj bilo vrédn0 ze2gati j stuCi j lo malim _________
tilo, da bi pod kvoóko dete jajci sve se ob picekorn davati. Jednomu piceku na dan
ledn.m sval.le, nek to terp. po dva-lri dm. doslaje od toga aha kuljku se na noÄovi G rO S P O D A R S T  VO .
Drug, dan onim p.cekom, ko,. su veC dva §pici derÄi; na tjeden pak luliku Contlh
danov stari damo jesti i piti. dojde skup pri svaki hiSi, da 200—300 pi- Prodavanje semenja. OrsaCku gospo-

Prvo jelo je prosa, to imaju najrajái cekom je dosta stoga napravljenoga praha. darstvo vu Kiábéru, Bábolna, MezőhegjeS,
picék! i to je zanje najbolje iirovnato i to K . Djcekj dobro v Derie doäli Gödö110 ' vu Fo«ara9u 2il°  ' od drlW
najleZi moreju pricerati- Ako stem hranimo. | p ...̂  . ’ silja dobro i Cisto seme bude trZilo po je-• ' г . . .  . moramu je pri vuCati na tuáek TuSek more , J . , , . j  , H 1
n 9e lreb,i b°)atl- da 8n4u dobiiu, koj be- . . . zmesni biti d,nlm ^azdom- koJ' P° Prosiju direkci|U. na
teg vnogo kvara zna napravili med njimi. * " ’ nienLw ov nafi" S •‘me samu za golove peneze daju,
Popriliki jeden tjeden nije smeti kvoCku vu takvu cénu, kakva bude pred poslanjem
vun pustiti s piceki, jerbo onda su joS slabi Vu tuSku nesme od gifteni bilinah seme on dan vu BudapeStu. StroSki su od meter- 
i lehko njim naSkodi drkanje. KvoCku s pi- biti. DraCno seme treba vun s reSetati pak centa vu KiSbérii 83 fill, na Babolni 60 fill, 
ceki pod takvom mreiom moramu derfcati, zakopati. Za pitvu malim picekom kuhamo vu Gödöllő 30 fill, vu MezóhegjeSu pak 100 
spod kakve piceki lehko vun i nutri drCeju. mléko s vodom zméSano damu Jeden picék fingrov К ovak odluCeni céni, pokehdob 
Kad su veC piceki Cetiri tjedne stari, more- na dan ni potrebuje vise mléka, как je ka- dobro pre vetrano i vun Cisto serne daju, 
mu njim s Conlih napravljeno kaäo dali. vinska íliíica. To barem dva tjedna moramu joS dvé korune lreba plaljti Jeden gospodar 
Conte se pre svaki hiii najdeju. lak davali, da nam piceki ni za hiriju. Mléko od 4|(ka do u>0 rnetercentov, 0d druguga

Za prosom dojde koruzni 9rot vu vodu more ogrnjenu biti samu kiselo ni. jerbo se 3emena pak do 10 metercentov more dobiti, 
namoéeni. Ovu jelo tak dugu davljemu pi- *v*r'. 1 onda ntje vise dobro. Paziti moramu, ako se zaveíe da dobieno seme samu za 
cekom, doklam dobro vu perje dojdeiu. Vu kad ledenpul vruci dani dojdeju da mta- sélvu bude ponuca| g vrho toga predl kak
Srot moéi metati s goreCih i stuéenih Contih dl"a uvek Cl9h Posodl ima fn9ko vodu dobi, svaki s obCiuskom svedoCanstvum mora 
praha. To zato délamu, da piceki jakSe 1 da se posuda barem na tjeden jedenput svedoCllii da seme vu svojim gospodarstvom 
Conto dobiju, koj picék jakSe Conte ima. on vu vruC»“ 'u«u dobro i Cisto opere. „uca. Oo najbliinjeSoga ätaciona bez stroSka
i punu vise mesa more imati na sebi, как Dobro je vu vodi vuglena ili pak hrd- spraviju seme, odonut do doma svaki sam 
on, koj Cistam drobne Contice ima. javu Äeljezu imati. jerbo öve stvari Cistiju mora SeljezniCke stroäke nositi. Za jesensku

Na piacú lakodjer vu boláu cénu moCi vodu. sélvu, do oktobra 1-ga, za protulelno do

Л  x objema tiela, miran i leÉko uzdrman iz svog T .
U ШГП11 g o r e .  mira. Ona tvrde narave uviek se njega dr- lsk r e ilC  Z e lje  ( ie s t lta n je i l l .

„ . . , ÄeCa a u sebi melankoliCna, on pako Heg-
Za svakoga je vr.edno shedeCu bajku matjCan a|j obojica ako se za avo vzem e B oie moj. kakove su to iskrene Zelje,

sí zapam eliti. íz kője more posve lahko ra- dobre duäe koje m jra ЬиЬе te ;e le ík o  lz kője se prigodom cestitan ja  к novoj godini,
zabrat. . skoro si na lo rekuC na prste íz- njihovog m ira genuti rod jendanu  ili godovnu iz ra íu ju ; lo je veC

. . . . r s a s Ä Ä « ;
tu od nekud drugod vtelar puäe. ,Kaj opet poCimljeS?« — priCela je nltl nazloba- kad «luSa sve one traze, kojimi

Vtsoko gore su stanovali, na friSkem batiga mrmlati — .Ovo nesreCno tvoje sim ,l9kreni pnjatelji. takovom prigodom, 
zraku, ali za to su mogli kroz sve dimnjake tam nihanje! — Kaj ti je opet dospelo? — sv e  d o b r o  ll *ele<íi. Caste, 
u sve kuhinje cieloga varasa gledati i sve z ar njje bilo liepSe ónak miran biti . . . . ? «  Em vemo kuker je! — Pak Cu ja la­
tiné kuhmjske dühe uZivati; a sove, kője , Kaj ja morem proti |0lnu?t _  0dgo- kove »iskrene. gratulacije ovde, dobro mi 
su med gredami turenskemi svoja gnjezda vorj zyon — , ^ ас| sfi b какь njba|ka sjm uspielimi incidencijami jedno malo u forrni 
spiele, su im svaké noCi donaSale nov.ne tam pendlag (e me 9Vojjm pendlanjem iz pripoviesli illustrirati.

stvorenja ovoga s7ieía W t^ m ed ju ^ n o  bez !"°'ей rav|)0Va2nja- a u «ibanie P°stavlja9, Stefan Lasak. notanjuS, dobil je к no- 
brige i dela te mirno ZivuCi. — Ali oni su k8) “" f“ ,П°.Ге1" Як° S* zan,äem' * V0Í 8od'ni Pu,lu lorbu (o ustmenih, od bi-
«íveli u nemiru. Tu je med njimi bilo veki- . 1 sad }e  19,0 fieC po r.eC, sve ZeSCe . róva, odbornikah, kapuSah i. t d. -  I«
vecnog .räsoniranja., koje se je nad delim Ш 6 е ' а zat,lm 9U sliedih 1 udarC1' za koje pl8meu;h- od ß°9Podi"a plebanuäa, uCitelja .
varoäu razprostriralo i Culo. DapaCe se je Je onda c,a" varoS гпа|' .. . .  'z ^njskih svojih kollegah, Cestitkah iliti g№
govorilo, da svadja i tuCnjava med njimi , . ovak. 3U 81 ,a dv1opca f ,vo ne,mirom lulaC.,Jah’ ~  8a/ nih dobrib ‘ 2elia5
biva svaké ure. kvarili, a insu opazili, da je lu t r e t j i  za na dugi Zivol, blago i bogalstvo. 1 on sad

. . .  vuie vlekel ustmene Zelje promiSIjavajuCi, puSCa kroz
То skoro mii nije bilo za vierovali, I Jeli nebiva med mnogemi svadeCemi prste brojeC pismene iz raznih stranah do- 

ako je nje Coviek videl ónak mirno skupa,se j9to lak? — Da najme nevide tretjega. «avSe karte, pak se podsmiehava i jer je to 
biti: Ona lanka, vitka, jednakog uzrasta gospa, goj za vuZe vleCe 0 gospodm. koj je u ákolu hodeC cielu gym-
ponieäto pognute glave. On. dobro razäirenog j i naziju zvrSil te se puno iz Ovida Demost-



decembra zadnjega se moéi javiti. Od sva- 
koga metercenta 1 korunu kaucije treba 
putri poslati, óva svota se vu raCun zeme 
pri eplaéanju.

Kak je tetős huda fetva bila i как |e 
fitek smetljiv bit to svaki zna i svaki je 
videl. То рак je s vekőmoma zato, da nádi 
gazdi na léta i na léta nepremeniju seme. 
Koj oée éistoga 2itka irnati, naj se furi, da 
si orsaéku seme pribavi, za onu mu garan- 
térali budu, da ako bade vrédo zemlju ob- 
delal, da éisto silje bude imái

Zeleno silje, kakti gnoj. Danas veő pre- 
vidiju gazdi, dobroga ploda samu tam mo­
réja éekati, gde je dobro po gnojenu. Svaki 
zna da silje svoju hranu iz zemlje dobi i 
to stém vide, skim je zernlja bolje po gno- 
jena. Ako pák silje véé hrane dobi, lepée i 
jakáe bude i stém vekéi plod donese Zi- 
lostno je da naj viáe gospodarov nije mo- 
guéno tuliku rnarhe hraniti, da álalnim gno- ' 
jóm bi mogel zadovoliti zemlju, zato denes 
véé i stakvim gnojom gnojimu zemlje, koj 
nije iz étale dopelani. Takov je zeleni gnoj, 
kojega po od svunaánjih orsagov veC punu 
lét hasnujeju.

Zelemm je tak treba gnojiti: Posé)amu 
nekakvu matulno biliDje i kad vu evét o- 
padne ne pokosimu dőli, nek pod orjemu, 
da vu zemlji za gnoj sperhni. Za ovaj cil 
je samu matulno bilinje hasnovilo. как je 
naprimer bikeá, bob, óerlena deteljica i. I d. 
Ako öve vu cvélu podorjemo, ni samo da 
onu hranu nazat damu zemlji, koju su po- 
nucale, nek i vnogo viöe gnoja ostane vu 
zemlji nadalje, daklem za drugu silje Ovaj 
gnoj sam nije zato tuliku vréden, как átalni. 
da fali iz njega jeden plemenitni rés, tak 
zvam tosfor S vrho toga, ako oéetnu, da 
étalnim gnojom jednako bude vréden i has- 
noviten, onda morarno jóé na mekolo 150 
kilogram kalisuperfosfat praha restepsti, ako 
je zernlja pésnata, ako pák je zernlja ilo- 
vaétna, onda pák tuliku superfosfata. Ako 
to napravimo, vnogo boláega gnoja smu dali 
zemlji, как dabi samu étalnoga

Za zeleni gnoj ostavljeno bilinje uvek 
na piitnoma moramu podorati Koj bude to 
próbál, nigdar se nebude tufil, da pri malo 
étalnoga gnoja ima.

KAJ JB NüVOÖAr'
—  Kralj. Po navadi naé kralj do вер- j 

tember 15 ga je na vadén vu íschlu ostati, 
как sad jeden telegram govori, ovu vréme 
tetős punu krajöe bude, jerbo kralj véé au- 
gustué zadnje dane bude svoje povoljne 
toplice oslavil i nazat od puluje vu Schöu- 
brunn. Kralj se jako dobro Cuti i éÍ9tam je 
sdrav. Novine tak piéeju, da za kratko vréme 
ruski car bude Striernevicu doéel i tam 
bude se s naáim kraljom ziáel. Так veliju, 
da Vilmoéova felja je to, da se té dva vía- 
dari zideju.

—  Bauer-Bajor. Nekoji sejoáséöaju 
od naéih éitaleljov áto je to. To je on, koj 
je svojim pajdaSom Ryhlicky Zoltánom vu 
Budapeetu s jednoga. velikoga banka na 
foliáne vekslme pol miljun korun zel vun. 
S penezi su se razdelili, Ryhlickyja su vu 
Budapestu vlovili, Bauer pak je tak sginul, 
как mié. Dugu su ga iskali. sad ga je jeden 
keiner vu Ameriki spoznal i za 500 korun 
je Bauera izdal. Ove dane su ga dimo do- 
peljali, taki je sve valuval i to, da je i je­
den tretji bit vu kompaniji sa  imenom Salgo 
Ferenc, kojega sad takaj iééeju.

—  Zasecen i rezervist. Stojka Mik- 
loé honvédski rezerviétu je to bila nesreCa, 
da nije znal strélati. Vetomane su vu cil 
strélali, ali on je niti jedenput ni mogel 
trofiti s vrho toga se Vali Mikloé oberlaiti- 
nant razsrdil i dobro je zaépotal rezerviöta. 
Na to рак se honvéd razsrdil pograbil je 
puéku i laitinantu pod noge hitil stemi réémi: 
»Vrag ju dal i puéku, tu njim je, naj si 
délaju snjom, kaj oéeju!« To je ravno dosta 
bilo oberlaitinantu, da smekne vun sablju i 
tak vudri nesreénoga rezervistu po glavi, 
da ga na jedenput krv obiéje i da se dőli 
sruéi. Oberlaitinant se je odinah prijavil na 
vekéi oblasti. Stojka je ofejeni Clovek i troje 
dece ima. Teéko dabi odsdravil. Istrogu su 
podigli.

—  Z a s í r  an  MLMNARE pred- 
p isa n o  tisk o p is i  —  kője je  za ia -  
va rm eg jin sk i p o d íu p an  p o d  10 4 1#  
brojom  o d red il  —  se  mogn dobi-  
va ti и ST R A I S Z  SANDOR-ovi tis- 
k a rn ic i  na C sák tornya .

—  P o ljsk o  de lo  i áko la. Viéeput 
je prijava doéla к varmegjiji, da jedni ro- 
ditelji itt рак goapodari yu ákolekim vre- 
menu 10 — 12 lét staro decu tiraju sobom 
na polje ili pak je siliju, da marho paseju 
i tak vnogo ékole zamudiju. Pokehdob pak 
zakón zahtéva, da deca na seli barem pod- 
punoma devet mesecov moraju na tető vu 
ékolu hoditi, doklarn 12-to tető sveráiju, 
zato je sad varmegjija odredjla velikim sud- 
com, da takve roditelje, ako se prijuviju, 
odmah pervié barem 50 korun naj ötrofaju, 
gazde pak koji ékolski deci poljsko delo 
daju, taki pervié barem 100 korun étrofa, 
nadalje pak, ako pozvédiju, da je obéinski 
birov, nótárius ili pak navuéitelj ovu stvar 
znal, pak nije prijavil, proli njemu pak od­
mah naj ietrogu podigneju. Sad, da se vréme 
preblifava za ékolu, dobro bude si to zapam- 
titi, jerbo potlam bude kesno. Mi tak misli- 
mo, da svaki bude svoju kofu éuval bolje, 
как ludsko.

—  R azbo jn ik  na ie ljezn ic i. Steiner 
Jenő iz Arada je puluval vu Budapest po 
nőéi. Malo je za drémal, kad éuje, da okolo 
Mezőtura neééi mu róva po fepih. Razboj­
nik vu désni ruki je revolvers tiséal kad 
se Steiner prebudil i njega s kupéja vun 
hitil. Noéni gost je za tem iz euga dőli ako- 
éil. Kad su euga zastavili, véé niti zlamenja 
ga ni bilo razbojniku.

—  Opererano srdee. Vu Trieru se 
jeden deéec s revolverom igral, ali tak nee- 
reéno, da su mu dvé kuglje vu srdee puk- 
nule. Dr. Schwerin je na hitroma odpral 
prsa i srdee skup zaöil. Deéec se veC éistam 
dobro éuti i za kratko vréme more ostaviti 
épitala. Cudnovita stvar se to vidi, ali denes 
su doktori véé lak svuéeni. da i naj teékeée 
rane moreju svraéiti.

—  Ku liko  navucite ljov je vu B u d a ­
p e s tu ?  Od naéega glavnoga varaéa malo 
znaju Medjimurci. Naprimer tu budem samo 

i to dal na znanje, kulika navuéiteljov i pro- 
feseorov je vu Budapeátu, véé i stoga je 
moéi misliti i znsti, как veliki váráé je to 
Svi skupa iménuvani i zebrani su éetirije- 
zero osemato i tri. S vun toga рак su jóé 
neátero slotina koji su 9amo na vure po- 
moéniki.

henesa, Gicerona i ostalih nauéil tak, da ga 
neée svaka áuáka svojemi »iskrenemi« fel­
járni okolo preta namotati, pospravi karte 
sa feljárni u priákrenjak, a on se odpravi 
na put u sebi mrmljajué: »No, — da vidimo!«

»Dragi birov« — véli pri prvom posi- 
etu — »vi ste imali dobrotu lakó oduéev- 
Ijenimi I srdaénimi rieémi, meni к novoj 
godini sve dobro, a ponajglavnije bogatstvo 
toga svieta feleli, da sam ja radi toga dobil 
odvafnost i zaufanost u vas, koji me toliko 
cienite, vas zaprositi, da mi malenkost od 
pet sto krunah poeudite, kője su mi pot- 
rebne, da nekoje jóé iz lediönog mog staliéa 
neuredjene slvari uredim — Samo na éetiri
mieseca........ja znarn, da mi to lahko uéi-
nite, . . . vi ste bogát . . a toliko novae
imate uviek doma pri ruki . . . .«

Birova obide po licu érleno módra 
farba, a óéi mu se izbule. — On nekaj ne- 
razumnoga za sebe mrmlja i otide u drugu 
sobu. Tamo je imái malu prepirku sa svo- 
jom fenom, éiji glas se je dobro éul u prvu 
sobu. — Zatim se povrne u prvu sobu te 
se velikom faloetju priéme izpriéavati . . .  
>Baé ov hip nije moguée . faliboíe imamo 
na fenimnu slran plaéanja . . . .  ako njim

bude kada drugda potrebno . . drage volje 
u svako vrieme . . . !«

Lasak Slef otide dalje do drugoga.
»Dragi slric« — véli mu — »ti si k 1 

novoj godini tako ganutljivimi i srdaénimi 
rieémi sve neugodnosti daleko od mene fe­
lel tak, da se slobodnim éulim tebi se vteéi 
pak te zamoliti, da vzemeá moju mrnjaslu 
punicu ksebi na kvartir, samo na nekoliko 
dni. Pisala rni je, da dojde na Januöevo a 
ostane pri meni do trih kraljev . . . .  Ti znaé, 
da ja u mojoj kuéi imam malo prostora, 
a ti si u cieloj tvojoj kuéi sam sa gazda- 
ricom . . .« — —

Stricu je pri tih rieéih zabeglo dihanje 
te je u Stefa zuril, как da je iz Afriké do­
éel a on ga jóé nikada nije videl, a onda 
je priéel beklati: »ali . . . ali . . je . . .« — 
le za zrakom hapati, как na Iriékom iz vode 
potegnjeni krap ili som, dók mu koja laf 
u siti na pamet dojde — »Je. znaé — ja 
bi rád . ja bi hotel . . . . iz drage volje 
ali mislim, da . . .  . da nebude iélo . . .  jer 
sam od gazdarice éul, da na badnjak dojde 
njezina tpca i ostane ovde preko svetkov . . 
a naravski . . . .  em znaé . . .  da njezinu 
lecu nesmem odbiti, kada si ju je pozvala . .

i anda vidié i sam, da za tvoju punicu néma 
prostora . . . .«

Goepodin notariué Slef se podsmieha- 
vajué, otide od strica cudnemi dokazi iskre- 
nosti cestitkah te se navrne к kollegi u 
slufbi, podnolarjuéu Petru: »Dragi gospon 
kollega!« — véli — »Ja earn si preduzel 
lietos u penziju oditi. Coviek je danomice 
stariji i nemoéniji, pak nemre u slufbi do9- 
pievati как prije, а к tomu znam, da i vi, 
как najblifji aspirant na to miesto. véé dugó 
na to éekate «

»0 molim, molim liepo!«
»Ali vaöa gratulacija, vaée iskrene felje, 

kojimi mi felite, da jóé mnogo godinah u 
povoljnom zdravlju как i do sad moju 
slufbu vröim, su me ponukale, da sam moju 
molbenicu za penziju natrag povlekel. pak 
se nadam bofjom pomoéju jóé koju godinu .«

Podnotarijuéu se je pred oéima zamag- 
lito i on se zruái в stolen na pod. — — 

Gospodin étel Lasak pak od sada nije 
viée dobival nikakovih gratulacijah. Táj éo- 
viek je imái tu drzovitost, da se je podufal 
u nje vierovati!

Em. Ko llay.



— Kruh fabrik«. Vo 4il«d*pestu se i 
kruh iabrik« najde. To fabriku je varad zato 
dal uapraviti, jerbo peki su strahovilno po 
digli eénu od krnha lak, da su siromadkedi 
U»£aki samo na kruh ni mogli dosta sluiiti. 
Ova labnka na dan atodevetdeset jezer ki­
logram kruha napravi po ovi céui: herieni 
kruh jeden kilogram 22 fill, pol herfteni kruh 
jeden kilogram 26 fill, péeniéni kruh jeden 
kilogram 30 fillérov koéta. Bormed je vnogo 
faledi kruh vu Budapedtu, как prinas gde 
hr£ I pdenica raate

— Prfnesfceni s e ja m .  Seutilonains- 
koga séma, koj se navék na jesen seplembra 
22-ga obderiava, letos su ga na 23 ga sep* 
tembra prinesli. jerbo 22-gi na nedeliu spadne.

— M arsecka  iz lozba. Varrnegjinsko 
gospodarslveno druÄlyo letos seplembra 5-ga 
vu Sentilona obéini na lice mesta sem& 
bilde maráeéko izlo^bu derSalo, na kojuj se 
budu nagrade delile. Zemeliski minister 700 
korun nagrade je poslal Prva premija je 
100, dvé druge premije po 75 i dvé trelje 
premije po 50 korun se budu dale za naj 
lepde zahodni fajt krave. Nadalje pak 100 
korun dvé po 75 korun i dvé po 50 korún 
premije dobiju najlepde telice. Opominaju 
se gazdi, da samu vun s radéene i bez 
svaké talinge krave i telice naj daju zapi- 
sati I dotirati. DuKlem samu jakoga rudta 
marha bilde se gori zela.

—  Skrtljavi Nikita. Stém se tuSiju 
na órnogorskoga (Montenegro) kralja Nikitu, 
da prevec ljubi peneze. Nikiin na lelő jeden 
miljun frankov dobi od ruskoga cara, pol 
miljun pak od naéega kralja Ferenc-Jofcela. 
Niáéi nezna kam tulikáni penez dene.

Kad je mu puca, Helena, prod destnajs- 
temi létmi zamud iéla Viktor Emanuel lal- 
janskomti kralju, Nikita sí je kupil jeden 
fiúi celinder dkerljak, vu kojim je destnajst 
lét hodil. Xazadoje se ga je itak uavoljil, 
как kranjec i denkal ga je Sava zvanomu 
dvorskomu inoáu. Sava je dal spéglati, i 
zesna2iti dkerljaka i gizdavu je hodil vu 
Cettiiije po vulícah Jeden dan se zide s 
gazdom kakti s kraljom, körmi se jako do- 
pal dkerljak i taкi zapita Savu, gdc ga je 
kupil?

— Veliéanstvo sarui su toga dkerliaka 
meni denkali, odgovori ponizno nioS

— Kaj ? Ja bi denkal lak lépoga Sker- 
Ijaka? Так bedast sem itak ni! Odmah ga 
morad nazat dali. Na jesen i tak moram 
pak vu Béé ili, barem nebudem presiljen 
opet za dkerljak peneze dali. Siromak inod 
moral je dkerljak nazat dali.

— Zaklat je otca. Kelemen Juíef 
egri poljodelavec jako je rád vini bil. Svaki 
dán se je najiil i vu pijanáéim navék je 
bantuval aeno i deco. V nedelju je opet se 
napil I pijan dodel dimo i laki je pograbil 
stolca. da doli vudri 2eno. Kelemen Janód 
dvajsli lét slar sin na pomoé je skoéil ma­
teri i otcu ZMijku hitiI na dinjak skojum 
su ga zadudili. Zeusko i t.na su prijeli i 
nje sudu prék dali.

— Lépa M arica. Vu Gjürki obéini 
najlepda sneha je Mésarod Marica bila. On 
dan su ju na jednini drévi obedenu nadli. 
Véé je mrtvíi bila. Sudec je dal mrtvo lelő 
parah. posveiloéilo se je, da su Maricu predi 
zagulili i samo onda obesili. Mufca su prijeli, 
nanjega imaju sumlju koj je to vu Ijubo- 
moranstvim napravil.

— Prijeti ru sk i sp ion . Przemyshju, 
как odoiiul lelpgraíeraju vu jpdm kalani 
predevéerom v nőéi prijeli su jednoga diaka

iz Varsove. Na njegovim stanu nadli su poli- 
caji svakojaéke liste, таре  i drugi stvari po 
kojih su posvedoCili, da je to ruski dpion. 
Taki su ga zaprli.

—  Növi suttan* Sedemnajstoga su 
sprodili sto i jeden dluk vu Marokko vu 
ime, da su novoga sultana dobili. Muley 
Hafid prvedi sultan se je zahvalil i odidel 
vu Francuzku zemlju, mesto sebe pak je 
dal zebrati Muley Jussuf mlajdega brata. Vu 
Marokko to je véé tretji sultan vu kratkim 
vremenu.

— Nesreca  pri seőkari. Abaujsanlo 
zvanoj seli Klem Ferenc, jeden deset lét 
star deéec se je okolo seékare igral Blizu 
remena je dodel, koj ga je tak hitil med t e -  

lézne kotaée, da si je célo glavo razbil. Od­
mah je vumral.

—  Galge. íz Sabastopol grada su pet 
soldaéki redtanti skoéili. Fo nőéi su vdrli i 
vun i zaklali su slrafcu. Jako steékoma su 
inogli vun dojti iz íestunga Jedna druga 
soldaéka strata je polovila redtante i nazat 
je odtirala vu redt. Sve pet su na galge 
odsudili.

—  Cetiri i pol liter ig a n ic e .  Alsó- 
somljó obéini zabavljali su se deéki, med 
njimi je bil Cinner Gyula polgardi junak, 
koj se zavadlal, da svi budu predi pijani, 
как on. V jutro do éetrte vure svim na 
veliko éudu spil je Cetiri i pol liter Éganice. 
S krémé je na delo idei, ali komaj je dodel 
vun na pót, tarn ga je drém preladal i hitil 
se dőli spit. Za pol vure mrtvoga su nadli, 
fcganica ga je tak mladoga na drugi svét 
spravila. Videput se i prinas najdeju takvi 
kiíratni deckt. ali na svoje zlo. Nigdar nije 
smeti fcganicom parade épilati, jerbo lehko 
se moéi poleg nje kivijén ja réditi.

— Zaklal je pajdasa. Ordad obéini 
résari na veselje, da ли za letos svrdili 2elvo, 
veliko zabavu su sloítili. Véé se je zorilo, 
kad su se razhajali. Na pulii Fenne Janód 
i Kökénj — Göndör — Peler résari nekaj 
su se podtricali, na jedcnpul Kökénj zeme 
napré noÄa i tak jp vu srdce vpioil Feren- 
etja. da je odmah mrtev dőli opal Kr\oloka 
su fcandari viovili.

— 2 r tv a  mórja .  Okolo Spanjolskoga 
orsaga minuéi fjeden poleg veliki vihrov je 
éetirinajst bárki vtunula i stodevetnajst lju* 
dih se potopilo.

— Vun je op a l iz euga. Poleg Arada 
Berecka Jozef madinista vun se |e nagnol 
iz euga i vu onim hipu se tak s glavom 
tresnul vu jeden stup, da je mrtev opal 
doli iz euga.

— Viher i toca. Iz Cegléda pideju, 
da minuöi éelvrtek v jutro ob peii vuri veliki 
viher se sdigel s bliskanjom, s grmljavicom 
i s velikom loéoin Na mestah po deset 
centimeter na debelo je bila toéa. Vnogo 
pevnic se napunilo s vodom i sad vatro- 
gasci moraju vun pumpali.

— P o tre s  v T urskim . Pisali smu 
minuéi l|eden, kakva nesreéa je postigla 
nesreénoga Turskoga orsaga. Sad su álatis- 
tiku skup sloíili, kaj je s\e potres unidtil. 
Poleg öve dtatistike se je spodrlo i spoza 
tuklo: Mvrioíu devetstopetdeset hi2 i dvésto 
mrtvih. Vu Hori dnststo b>2 id ésto inrlvih, 
vu Gyanosii petsto hi2, trideset mrtvih, Uuzs- 
makdere sto Iiiä, dvajsli mrtvih, Maylandu 
dvéslopeldeset hi£, peldeset mrtvih, Kerasi|i 
Iristo hií, stodvajsti mrtvih, Plananosu Iri- 
stopetdeset hi£ t éeterdeset mrtvih, Glaméu 
stolridesel hi2, Iridesel mrtvih. Murselli pet- 
de«et hi£, devetnajst mrtvih. Kastanboli dvé­
sto hi2, dvajsli mrtvih, Zanidju stopeldeset

hit  i pelnajst mrtvih, Tatarli dvajsli hi2, 
Byoglu Sestdesel hi£ i sedem mrtvih. Vidi 
se, da strahovilna nőé je morale tam bili, 
gde se tuliku hi2 sporuSilu i tuliko ljudstva 
potuklu. К tomu pak strahovitno vnogo hi£ 
se je tak spokvarilo, da nebude moéi nutri 
stanuvati. Takodjer rajenikov je na jezere i 
j ezere.

MEDJ1MURSKA HYMNA.
Spévao : Martin Kutnyák Keszthely.

Kano sjaj sunca iz raja,
Su naSa srca domaja,

Napeta na dóm svoj !
2ivi nag rod, Zivimo mi,
Mi narod — nepremotljivi . .

Iskren junaéki rój.

Spasimo dóm naáih i mi,
Ко boCeju ga zatrdti,

Pravica van, na dán !
Ко spasan bu, zatréti su,
Koji nas zalríH boöeju,

Bu dan to — slave zvan.

Jeziki пек о nas lati 
Pomeőejo, — kakvi unó mi,

Na lo zaorimo :
»Poglejte sebe in ne nas,
Nek pritom jog sram bude vas,

Grdit — Domovino.*

Sijaj sunce, potok gumi,
Sumljaj listifi — vjek z<deni;

Mi 2ivimo s slopom !
Műi nag se zavoljo öve.
Redi bori — si pjevaje;

>Nag bog, nag kralj, nag dóm >

Jog Medjimurje jasno bug,
In dalje .nirno krasno bug,

Primer za sosede !
Opet bu sreda, mir tu пат ,
A zatdm pladilo bu tam,

Cvetelo za nas sve.

Nek trga vihar gore eve,
Gubi nevolja stvore sve,

Nam ига bu mirnal 
Grozno drugdje vijeg burje,
A mirno si Medjimurje,

Zavetje — drugima.

Kano sjaj sunca iz raja,
Su naga srca domaja,

Napeta na dom svoj !
^ivi nag rod, 2ivimo mi,
Mi narod — nppremotljivi . . .

Iskren junadki roj

Nekaj za к rate к das.
FiSkaljuS: »Alt MiSka, najte tuliko go* 

voriti, najle lurl klopolati, na|te lagali; ako 
budeie vi to dflali. zakaj sam pak ja onda 
ovdi «

2en a : »Ti Ferko itnaS vrlo grdu na* 
vadu, ar vu snu gustokrat govoriS.«

TovaruS: »Prav veliS, draga moja: ali 
Io je jedino vréme, gda morein dojti do rééi.«

O b z n a n e  uredn ika.
— К. M. K eszthely. Mi se nd bavimo s polib- 

kom, Vaáu predmet nemremo dakle и novine deti.

AZ ÖREGEM
is mindig azt mondta, hogy szeplök eldzésdre, vala­
mint finom, puha b/ir és fehér teint elérésére és meg­
óvására nincs jobb szappan, mint a világhírű „S te­
ck enp f e r d “ I i I io m t e j s z a p pa  n. Védjegve 
„Steckenpferd“, készíti Bergmann ei Со. ezég Te- 
schen a/E. — Kapható minden gyógyszertár- drogé* 
na- illatszertár s minden e szakmába vágó üzletben. 
I)arnb]a 80 fillér — Hasunlóképen csodálatosan be­
válik a Bergmann féle „M a n e r a“ I i I io m te j к ré m 
fehér és finoin női kezek megóvására, ennek tubusa 
70 fillérért mindenütt kapható. 774 se- «0



G a b o n *  Л г я к . — C io n *  Ш Ь *.
mm ázsa 1 m.-cent, j  kor. fill. |

Buza PSenica 20 40 —
Rozs elsőrendű Hr* 15 00—
Árpa JeCmen 16.50 —
Zab Zob 18 00 —
Kukoricza Kuruza suha 1800 —
Fehér bab uj Grah beli 2000 —
Sárga bab » Äuti 1750 —
Vegyes bab > zméáau 16 00 —
Kendermag Konopljenoseme 20 00 — 
Lenmag Len 28.00 —
Tökmag KoáCice 26 00 —
Bükköny Graliorka 16.00 —

Süm egi m ész a regjobb 1

Az építtető közönség szives tudomására 
hozzuk, hogy I. rendű, fával égetett, por 
és kőmentes, évtizedek óta elismert leg- 

_jobb minőségű

1 :  • sümegi meszünk ':  f
О ■Oa  kizárólagos elárusitási jogát Muraközre és 5  
я Horvátországra APFEL GÉZA mészkeres- м 
w kedő Csáktornyái lakosra (a laktanya mel- — 

ió let) ruháztuk, kinél úgy waggononként, я 
■* mint kicsinyekben, kerül eladásra miáltal n 
m honi gyártm ányunk, mely minőség te- <t> 
‘g kintetében á külföldi (sájer) meszet na- E

gyón felülmúlja, azzal ár tekintetében is 
j* versenyképes. ^

J  Tisztelettel 803 23 #

"  Dvniitili lesz- és r. t.
SÜMEG (Z alam egye.)

U gyanott ten y észto já so k  kaphatók.

Süm egi m ész a legolcsób b!

C U T O R I F Ö L D E S  K E L E M E N  I
aradi g y ó g y szerész  által k észített Щ

MARGIT- CRÉMEl
legjobb arckenocs mely 2 3 nap alatt if jitja, szépíti az arcot. H

Margit-Créme n ajtóitok, pattanások. I
bőratka Mitesser' ráncok, kiütések stb. ellen. В
Margit-Créme tanúsok, wimmertk, I
arc- és kézvörösödé». napbarnitás e ien . В
I I  ^ Г A  bámulatos hatása ab- В  
n f i a r g l l - W  e m e  balt rejlik, hogy bőrre В  
kenve, ez rögtön felveszi és ••/. okozza azon csodás В  
átalakulást, hogy egy szeplővel, vagy májfoltokkal В  
f"dett arc 2 —3 nap alatt fehérré lesz. В
\ д  jx  p t e l j e s e n  ártalmatlan, В
I V i a r g l l - ^ r e m e  nem zsíros, az arc nem В  
lesz fényes, azért nappal is használható. В

A Földes-féle M argit-C rém e В
ára : nagy tégely 2 korona, kis tégely 1 korona В
Ail ~  t  fehér, rózsa vagv créme В
m a r g l  t - p u ű e r  színben 1 kor. 20 tiller. ■

M argit-szappan  darabja 70 fillér. В
C sakis akkor valódi, ha m inden doboz В  

gutori FÖLDES KELEMEN В
gyógyszerész Arad, felirattal és címerrel van ellátva. В

Utánzatoktól óvakodjunk t В

K ap h a tó  C s á h to n ty á n : PETHO 3EH 0 jy t i y s z e r e s z n e i .  ■

818 e—s_______________________ В

.y;, .дг»

Csín bajos * SZ(Hl0d9f9 * HgszUieIi
Kényelmes, modern 
szobák, fürdőszoba
(Vendéglősök, k áv éso k  es p incéreknek  
te t e m e s  en g ed m é n y )  -wu*--

# # * # # * # * м м * # # # # * * * #

2634/tk. 912. gallan egészben 238 K, az u. o. 1759 sz.
Á rv e ré s i  n ó t h i r d e t m é n  v lkvben 1967 hrsz in8atlan egészben 39 K,Á r v e r é s i  p o m n a e t m e n j .  az u 0 1759 32(kvben 496/ 17/a hrsz. aiati

A Csáktornyái kir. járásbíróság, közhírré felvett ingátlan egészben 206 K, az u о 
leszi, hogy Dr. Hídvégi Miksa Csáktornyái 472/b/l brsz. ingatlan egészben 260 K, »z 
ügyvéd által képviseli Muraközi Takarék- u. o. 1759 szlkvben 532/b/l brsz. egész in­
pénztár RT. Csáktornyái cég végrehajtatnak gatlan 172 K, az u. о 1759 szlkvben £434/b 
Novák János nős Jalusics Kalalinnal dráva- hrsz. egészben 114 К becsáron 
vásárhelyi lakós végrehajtást szenveded elleni )9|2. éli шр|. M 12-1» indiaiak délelőtt Ш énkor 
olO К 67 í tőke és jár iránti végrehajtási drávavásárhely községházánál Dr. Hídvégi 
ugyeben az árverést az 1881 LX. tcz. 144 м,к9а felperesi ügyvéd vagy helyettese köz- 
es 146 §§-ai alapján elrendelte minek toly- benjöttével megtartandó nyilvános bírói ar- 
tan vegrehaitatónak 510 К 67 f tőke, ennek veréöen eladalni tog
! 909 ^гиАг h ó  7 V.0/. kamatai Kikiáltás, ár a fentebb kitett becsár

[ peri, 29 К 40 f végreh kérelmi ( melynek félénél a 180 hrsz. %-nál alacso-
21 К 90 f végrh. loganatos.lási, 2 К 90 11 nyabb áron pedig a többi ingatlan el nem
ingóárverés kitűzési, 32 К 60 f árverés ké- \ adható
relmi és a még felmerülendő költségekből Árverezni kívánók tartoznak a becsár
álló követelése kielégítése végeit anagykani- 10*/0-át készpénzben vagy óvadékképes pa- 
zsai kir. törvszék és a Csáktornyái kir. jbi- pjrban a kiküldött kezéhez tetenni és pedig
róság területéhez tartozó Novák János nős __ 49  30 K, 5 К 60 I, 3 К 20 f, 15
Jalusics Katalinnal nevén álló a drávavásár- ^  91 ^  f gó К _60 í 23 К 90 t
helyi 623 szlkvben 2474/259 hrsz. alatt fel- 3 к  90 I, 20 К 60 f. 26 К. 17 К 20 f 11 
vett ing. ‘/4*ed része 4 К becsáron, az u. o. ^  49 f ^
623 sztkvben 2464/273 hrsz. a. felv. ingat- _ , . . . . . .  „ л л
lan V. része 3 K, az u о 623 szlkvben Csáktornya, 1912. jun.us 10 919
2474/1048 hrsz. a. telv. ingatlan V* része 
56 К, azu.o. 623 sztkvben 2474/1018 hrsz 
a. telv. ingatlan l/A része 32 K. az u. o. 623
sztkvben felv. legelő illetőség Ve része 150 П 1 Г и v l v w v K  
K, az u. o. 745 sztkvben 180 hrsz alatt fel- — ¥  l  +  I
vett ingatlan «/, része 916 K. azu .o  1494 Т Р 1 \ / Р 1 р 1 П Р К
sztkvben 564/2 hrsz. a. felv. ingatlan */• ré-j I v l f  v l w U  l w r \
sze 200 K. az u о 1660 szlkvben 2347/b l a n  k if tdőhi v a tn l á h a n
brsz. a lelvell ingatlan •/, része 6 K, az u 6 l a P |ч1а<10111 VaiaiaDIlIl.

578/1912. 921 í - i

Hirdetmény.
Kihirdetjük, hogy Drávasiklós község tuladonát képező

borcema ée szatócsüzlet helyiségei*
Drávasiklóson a biró házánál 1912. szept. 1-én d. e. 10 órakor az 
1913. év január 1-én kezdődő 3 évre nyilvános szóbeli árverésen 
haszonbérbe adatnak.

Részletes árverési feltételek a ligetvári körjegyzőnél betekint- 
hetők. — Kérjük a járásbeli községeket, hogy ezt dobszó mellett 
kihirdetni szíveskedjenek.

Drávasiklós. 191. aug. 19. Az elöljáróság.



I------------------------------------------------------------------------------ —
A Fereucz József tudomány-egyetem bőrgyógyászati osztályán Prof. Marschalkó igazgató 

utasítására, kizárólag a Kolozsvári Heinrich-íéle gy ó gy  sz a p p a n o k a t  rendelik. 
Világhírű különlegességek :

Kolozsvári K R Z R R W S Z R ppHJS
(teljesen kiszorította a külföldi gyártmányokat)

IZ Z E D H S  6LL6)4 Kolozsvári cbromszappan.
B ö R K iö r é s -v x sz K e r e ©  eLLeiN

Kolozsvári kénszappan.
Szeplő, májfolt, etb. arctíeztátlaneág cljen : K o l o Z Ö V á f í  ЬоГ<1Х~

szappan.
bH^bOLLTÍS 6LL6J4 Kolozsvári petrolszappan.
Ezenkívül egész sora a világhírű gyógyszappanoknak, melyek minden gyógyszertárban és 
drogéria-üzletben kaphatók. Ismertetőt készséggel küld:

KOLOZ8VHRI R€If4RXCft 3 Ó Z 8 e f  gyógyszappangyár r.-t.
„a x_. Kolozsvár.

I ..................................... ........ ............................................................... I

ovimarofi mészgyár. - Novimarofska vapnotvornica.
T is z t e le t t e l  é r t e s ít e m  a  m . t. é p í t ő  k ö z ö n - s t o v a n j e m  o h z n a n im  p o s t u v a n o  g r a d i-

é g e t , v a l a m i n t  a z  é p íté s z e k e t ,  h o g y  f f  v á r i  te lj  o h e in s t v o .  t a k o d j e r  i  g r a d i t e l j e ,  d a  s a m  

> e r e n d e x é s i i  j e d n u

я  mészégetőt =  vapelnicatvornicu
H e s ite tte m . S z á l l í t h a t o k  o l c s ó  á r o n  m in d e n  o p r a v i o .  M ó r á m  o d p r e m a t i  n a  l a l  c iő n u  и 
lö h e n , e l s ő r e n d ű  m in ő s é g ű ,  k ő m e n t e s ,  s v a k o  v r é m e  íz  l j u s t u r n o  — v a p n o k a m e n a ,  
a g y l ó m é s z k ő h ő l  k é s z í t e t t  m e s z e t .  :: b v z  h a  m e n  a , n a j b o l j e  n a p r a  v l j e n o  v a p n o . ::

G y á r a m  C s á k t o r n y á t ó l  2 ő  k i l o m é t e r n y i r e  M o j a  t v o r n i c a  j e  o d  C s á k t o r n y a  n a  25  
a n ,  t e h á t  M u r a k ö z b ő l  a  k o c s i t u l a j d o n o s o k  k i l o m e t a r a  d a le k o .  d a k l e  i z  M e d j im u r j a  
je n  k ö n n y e n  e l v i h e t i k  s z ü k s é g l e t ü k e t .  m o z e j u  k o l a  v l a s t n i k i  n a  j a k o  l e h k o m a  svo je

A  m é s z  á l l a n d ó a n  f r i s s e n  é g e t t e t i k  é s  n a -  p o t r e b e  o d n e s t i .
y o b b  m e n n y i s é g  v é t e lé n é l  t e t e m e s  á r é n - V a p n o  s e  s t a l n o  n a  o k r e t n o  z e c i  i я к о
e d m é n y t  a d o k .  s e  12 v e k s i  k o l i k o c i  k u p n j e ,  d a  je n i  vap n o

ra m é te rm á z s á n k é n t  2 k o ro n a  *1. _ ,
C ien a  m e te r c e n t  po 2 korune

T e l j e s  t is z t e le t t e l
&  s t o v a n j e m

H E N R Y  S C H W A R Z  H E N R Y  S C H W A R Z
‘ 11 k ü im n y a  é s  m é s z g y á r t u l a j d o n o a  ,

N o v i m a r o f  и  N o v i m a r o f u .

H U l f l  n i
Patak-utcza 9. szám alatt.

--------------в

Modern kényelemmel berendezve 
és minden igényeknek megfelelő I

kádfürdők i
N yitva  e g é s z  nap. :: Ü g y e s ,  g y á ­
ri korolt  m as sz iro zó n ö . ::j

=  Jegyek kaphatók: =
Nádasdi Nándor borbélyüzletében 
Hirschsohn Testvérek divatáruházában.
Mik Szilárd borbélyüzletében 
Deutsch Salamon fűszerkereskedésében. 
Stransz Sándor könyvkereskedésében 
Hirechsohn Henrik fűszerkereskedésében 
A pályaudvari tőzsdében. m  u  _ae

■ ■■ ■ '■
A n a g y é rd e m ű  k ö z ö n s é g  
s z iv e s  p á rtfo g ás át  kérik

♦ A TULAJDONOSOK*

A z  e m b e r i  k é z  i
m in t  s é r v k ö t ő  

SERSAlliS H l í l H i l ü
Kerjen ingyen  p rospectu st!

Z á r t  borítékban  p ortóm en iesen  küldi

PtLLItZER SÉlUAHPlLAIlltlM
spec iá lis  o rvosi rendelőintézet

BUpA?t$r. VII.. itáKöczi-tit 10. félemelet.

FajszöBlőt
5  kgr.-os kosarakban után- ■ + 
vét vjigy a 1 énz béküldtoe I  
esetén 4 kérőidért >zállitok. F 
Nagyobb mennyiségét meg- Ц 
állapodás szerint . ! ♦

Hegedűs A. Elek löb irtokos :: íj
K á p ta lan tó ti p. N em espu lács, Za lam . ,

П П Ц Г П Е Г Г  c g c e z e á g O g y í  c i g a r e t t a  h ü v e l y  c 8  p a p í r  a n c o n a r c o t í c c  

r í H I U n L Ű U  v a t t á v a l  ♦  Kapható: F ischal Fiilóp ( S m u s z  SÁNDOR) p tp iika io sko ile sO ten  Csaklom föa
^ ____________  ___________________  н74 1 5*

Nyomaton Fischet Fütü| (Slniu>z Sándor; könyvnyomdájában Csáktornyád
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